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Housekeeping & code of 
conduct 

Informations et code de 
conduite



🎥 This session will be recorded / Cette séance sera enregistrée 

📝 Please add your name and pronouns / Veuillez ajouter votre nom et votre pronom 

Ensure you are “muted” at all times / Assurez-vous d’être en mode "muet" en tout temps

Use “raise hand” function to speak / Utilisez la fonction "lever la main" pour parler

💬 Use chat function for questions / Utilisez le clavardage pour des questions

⚖ Please respect the code of conduct  / Veuillez respecter le code de conduite

Housekeeping / Informations



TOUS-TES PARTICIPANTS-ES 
S’ENGAGENT À/AU:
1. Respect

2. Inclusion

3. Équité

4. Humilité

5. Solidarité

Code of conduct / Code de conduite

ALL PARTICIPANTS COMMIT TO:

1. Respect

2. Inclusion

3. Equity

4. Humility

5. Solidarity



Introduction of the team
Présentation de l’équipe



The team / L’équipe

Communications and Monitoring 
& Evaluation coordinator / 

Coordonnateur des 
communications et du suivi & 

évaluation

National Program Director / 
Directrice du programme 

national

Global Citizenship National 
Program Coordinator / 

Coordonnatrice du programme 
national de citoyenneté 

mondiale

Financial & Administrative 
Coordinator / Coordonnateur 

financier et administratif

John Kunicki Rachel Levee Marie-Catherine Thouin Cedar MacRae



Overview of the program
Aperçu du programme



Youth 
Jeunes

Educators
Educateurs
-trices

SMO
PMO

To inspire action on the 
Sustainable Development 

Goals
Pour susciter l’engagement 

envers les objectifs de 
développement durable

To increase effectiveness to 
deliver sustainable results

Pour accroître l’efficacité pour 
l’atteinte de résultats durables

To engage school 
communities on global issues

Pour faire participer les 
communautés scolaires aux 

problèmes mondiaux

Spur Change

Activer le changement



• Open to youths 18-35 years old / Ouvert aux jeunes de 18 à 35 ans

• Nine-month program (Jan-Oct 2023) / Programme de neuf mois (Jan-Oct 2023)

• Multigenerational and peer-to-peer / Multigénérationnel et entre pairs

• Exchange and collaboration with SMOs / Échange et collaboration avec des PMO

• Increase contribution to Canadian public engagement / Augmenter la contribution à l'engagement du 

public canadien

• We do not fund development projects / Nous ne finançons pas de projets de développement

• Networking opportunity / Opportunité de réseautage

• Discussion on relevant issues related to the SDGs / Discussion sur des questions pertinentes liées aux 

ODD 

About the program / À propos du 
programme



What to expect as a youth / 
Ce à quoi vous attendre en tant 
que jeune

• Bilingual participatory workshops / Ateliers 

participatifs bilingues

• Tools to better implement public engagement 

activities / Outils pour mieux mettre en oeuvre 

des activités d’engagement du public 

• Mentorship to implement your PE activities / 

Mentorat pour mettre en oeuvre les activités 

d’ECM

What to expect as an SMO / 
À quoi vous attendre en tant que 
PMO
• Workshops to improve internal capacities / 

Ateliers pour renforcer vos capacités

• Sharing opportunities with other SMOs / 

Opportunités d’échanges avec d’autres PMO 

• Promotion of youth-led activity in pan-Canadian 

network / Partage d’activités leadées par les 

jeunes dans un réseau pan-canadien



Expectations of youths / 
Attentes envers les jeunes

• 5 hours/week / 5 heures/semaine

• Implement 1-3 PE activities / Mettre en oeuvre 

1-3 activités d’ECM

• Regular communication with GCE coordinator 

/ Avoir des communications régulières avec la 

coordonnatrice d’ECM

Expectations of SMOs / 
Attentes envers les PMO

• 3 hours/week / 3 heures/semaines

• Provide key contact person / Avoir un contact clé

• Have financial capacities to support PE activities 

/ Avoir les capacités financières pour réaliser les 

activités d’ECM 

• Regular communication with GCE 

coordinator / Avoir des communications 

régulières avec la coordonnatrice d’ECM



Meet our 2022 alumni / 
Rencontrez la cohorte 2022

icn-rcc.ca/en/youth / 
icn-rcc.ca/fr/jeunes



Application and selection
Application et sélection



Process / Processus
1. Youth and SMO have an existing link (except youth as an employee of the SMO) / Le jeune et la PMO ont un lien existant (sauf le jeune comme un 

employé de la PMO).

2. Youth and SMO review program objectives, eligibility criteria and expectations together / Les jeunes et les PMO examinent ensemble les objectifs 

du programme, les critères d'éligibilité et les attentes

3. Youth and SMO apply individually on the same application form by November 7th / Les jeunes et les PMO  s'inscrivent individuellement sur le même 

formulaire de candidature avant le 7 novembre

4. Applicants will be notified of results of the selection process by the beginning of December */  Les candidats seront informés des résultats de la 

procédure de sélection au début du mois de décembre*

5. Participants will be sent a questionnaire to complete by the end of December (photo, bio, availability) / Les participants recevront un questionnaire 

à remplir avant la fin décembre (photo, biographie, disponibilité)

6. Beginning of the program in January / Début du programme en janvier

*Priority will be given to those who have not yet participated in the program / La priorité sera donnée à ceux qui n'ont jamais participé au programme



Training workshops
Ateliers de formation



Methodology / Méthodologie

• Participatory content-based workshops for youths / Ateliers participatifs basés sur le contenu pour les jeunes 

• Reflection questions to complete in the workbook after each workshop / Des questions de réflexion à 

compléter dans le cahier d'exercices après chaque atelier

• Applied workshops for youths and SMOs to plan PE activities / Ateliers appliqués pour les jeunes et les PMO 

afin de planifier les activités d'ECM

• Planning sections to co-complete after each applied workshop / Sections de planification à co-compléter 

après chaque atelier appliqué

• Informal meetings for youths and SMOs throughout the process / Rencontres informelles pour les jeunes et 

les PMO tout le long du processus



Thoughts on the program by a 
2022 youth champion

Réflexions sur le programme 
par un jeune leader de 2022



Public engagement 
activities

Activités d’engagement du 
public



● Engage the CANADIAN public / Impliquer le public CANADIEN 

● International youth and Canadian youth collaborate with their SMO (2-1) / 
Jeune de l’international et du Canada collaborent avec leur PMO (2-1)

● The public engagement activities are related to work of the SMO / Les activités 
d’engagement du public sont liées au travail de la PMO 

● The activities can’t be part of regular SMO programming / Les activités ne 
peuvent pas faire partie de la programmation ordinaire de la PMO 

● Between 1 and 3 activities / Entre 1 et 3 activités 

Expectations / Attentes

Action and commitment / 
Action et engagement

Information and awareness / 
Information et sensibilisation

Education and knowledge / 
Éducation et connaissances



On-field event and 
blog post / Événement 
sur le terrain et article 

de blog

Social media campaign 
and storytelling event / 

Campagne de médias 
sociaux et événement 

de partage

Storytelling events / 
Événements de partage

Comparing videos and 
in-school event / 

Vidéos comparatifs et 
événement dans une 

école

Article and event in a 
library / Article et 

événement dans une 
bibliothèque



Thoughts on the program by a 
2022 SMO mentor

Réflexions sur le programme 
par une mentor PMO 2022



Financial matters
Questions financières



Considerations
• Youths and SMOs have a total of CAD $1000 available to them to pay for admissible expenses 

(CAD $500 each youth) / Les jeunes et les PMO disposent d'un total de 1 000 $ CAN pour payer 
les dépenses admissibles (500 $ CAN par jeune)

• Each youth who successfully finishes the training will receive CAD $250 / Chaque jeune qui 
termine la formation avec succès recevra 250 $ CAD

• SMOs MUST have the capacity to pay the expenses for the youths before being reimbursed by 
Spur change / Les PMO DOIVENT avoir la capacité de payer les dépenses des jeunes avant d'être 
remboursés par Activer le changement

• Spur Change will make international transfers only when there are no other options / Activer 
le changement n'effectue des transferts internationaux que lorsqu'il n'y a pas d'autres options

• Youths and SMO will collaborate in allocating and managing budget using the guidelines for 
admissible expenses / Les jeunes et les PMO collaboreront à l'allocation et à la gestion du budget 
en utilisant les directives relatives aux dépenses admissibles

• All expenses have to be pre-approved by Spur Change team / Toutes les dépenses doivent être 
approuvées au préalable par l'équipe d'Activer le changement



Questions and answers
Questions et réponses



LET’S STAY IN TOUCH! / RESTONS EN CONTACT!

Contact Marie-Catherine Thouin directly / Contactez Marie-Catherine Thouin directement
mariecatherine.thouin@acgc.ca

Visit our website / Visitez notre site web
http://icn-rcc.ca/en/youth 
http://icn-rcc.ca/fr/jeunes 

Follow us on Twitter / Suivez nous sur Twitter
@spur_activer 

Connect with us or follow us on LinkedIn / Connectez-vous avec nous ou suivez-nous sur LinkedIn
Spur Change | Activer le changement

mailto:mariecatherine.thouin@acgc.ca
http://icn-rcc.ca/spurchange
http://icn-rcc.ca/spurchange


THANKS!
MERCI!


